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RÉSUMÉ EXÉCUTIF 

Contexte justificatif de l'étude   

La République Démocratique du Congo a obtenu de l’Association Internationale de 

Développement (IDA) des fonds en vue de financer un projet dénommé « Programme 

d’Amélioration du Secteur de l’Eau potable et de l’Assainissement (PASEA) » en République 

Démocratique du Congo. 

Les objectifs de développement du programme sont :  

• Accroître l'accès au moins aux services minimums d'approvisionnement en eau 

potable et d'assainissement (AEA) dans les zones d’intervention du projet, notamment 

les provinces du Kasaï, Kasaï - Central, Kasaï - Oriental et Kwilu, et;  

• Améliorer la gouvernance et les capacités des secteurs public et privé dans la 

prestation de services d’eau et assainissement.  

Le PASEA a quatre (4) composantes à savoir :  

• Composante 1 : Amélioration de l'Accès et des Capacités de Fourniture de Services 

d'Approvisionnement en Eau Potable ; 

• Composante 2 : Amélioration de l'Accès et des Capacités pour la Fourniture de 

Services d'Assainissement ; 

• Composante 3 : Gestion du Projet, Apprentissage et Mise à l’Échelle ; 

• Composante 4 : Composante contingente d’intervention d’urgence, CERC (zéro 

dollars alloué).  

Dans le cadre de la composante 1, il est projeté d’installer le système d’alimentation en eau 

potable dans la cité de Katanda. Ce système sera composé des travaux suivants :  

• La fourniture et installation des pompes de quatre (4) nouveaux forages projetés : FP1, 

FP2, FP3 et FP4 

• La construction d’un champ solaire avec un bâtiment d’exploitation ;  

• La construction d’un nouveau château d’eau CE1 TN + 12 m, volume utile 500 m3 ;  

• La réalisation d’un poste de chloration au niveau de chaque forage ;  

• La pose de conduites de refoulement FD entre les forages et le château d’eau CE1 ;  

• La pose d’un nouveau réseau de distribution PEHD et intégrant les extensions 

nécessaires pour assurer une couverture complète du périmètre de l’étude ;  

• La construction de onze (11) nouvelles bornes fontaines pour assurer la distribution 

d’eau ;  

• La construction de dix (10) bornes fontaines intelligentes ;  

• La réalisation de 518 branchements particuliers.  

La réalisation de ces différents travaux n’est pas sans risques et effets environnementaux et 

sociaux. Il s’agit notamment des risques suivants : déplacement de population, perte d’actifs 

et de revenu (maisons d’habitation, terrains, arbres fruitiers, cultures, commerces, etc.), 

pollution de l’air et de l’eau, dégradation du sol, perte de végétation, risque d’accident et 

blessures corporelles, etc. 

Objectifs de l'étude  

L’objectif de l’EIES est de déterminer, évaluer et gérer les risques et impacts 

environnementaux et sociaux du sous-projet, selon les exigences du CES de la Banque 

mondiale et du cadre légal en vigueur en RDC. 

 



 

 

Cadre juridique et institutionnel  

Sur le plan des politiques et programmes nationaux, le sous-projet s’aligne sur le Plan National 

d’Action Environnemental (PNAE) et sur la Politique d’aménagement de la Province du Kasaï 

Oriental de 2023 à 2027.  

Sur le plan juridique, cette ÉIES est diligentée pour se conformer à la Constitution de la RDC, 

adoptée en février 2006 et à l’Ordonnance-Loi n°23/007 du 03 mars 2023 modifiant et 

complétant la loi n°11/009 du 09 juillet 2011 portant principes fondamentaux relatifs à la 

protection de l’environnement et Décret n°14/019 du 02 août 2014 fixant les règles de 

fonctionnement des mécanismes procéduraux de protection de l’environnement. 

La présente ÉIES est également soumise aux exigences du Cadre Environnemental et Social 

de la Banque mondiale, entré en vigueur le 1 octobre 2018. Neuf (8) des dix (10) Normes 

Environnementales et Sociales (NES) ont été jugées pertinentes pour ce projet (PASEA). Il 

s’agit de :  

- NES n°1 : Evaluation et gestion des risques et effets environnementaux et sociaux ;  

- NES n°2 : Emploi et conditions de travail ;  

- NES n°3 : Utilisation rationnelle des ressources et prévention et gestion de la pollution ;  

- NES n°4 : Santé et sécurité des populations ;  

- NES n°5 : Acquisition des terres, restrictions à l’utilisation des terres et réinstallation 

involontaire ;  

- NES n°6 : Préservation de la biodiversité et gestion durable des ressources naturelles 

biologiques ;  

- NES n°8 : Patrimoine culturel ; 

- NES n°10 : Mobilisation des parties prenantes et diffusion de l’information. 

Plusieurs instruments et outils de sauvegardes environnementales et sociales ont été élaborés 
dans le cadre du projet, notamment : 

1.Le Cadre de Gestion environnementale et sociale (CGES),  

2.Le Cadre de Politique de Réinstallation (CPR),  

3.Le Cadre de Planification de Peuple Autochtone (CPPA),  

4.Le Plan de Gestion des Pestes et Pesticides (PGPP),  

5.Le Plan de Gestion de la Main d’Ouvre (PGMO),  

6.Le Plan d’Engagement Environnemental et Social (PEES) et  

7.Le Plan de Mobilisation des Parties Prenantes (PMPP);  

8.Le Mécanisme de gestion des plaintes et violence sexuelles ; 

9.Le Code de bonne conduite pour les entreprises (en attente) ; 

10.Le Code de bonne conduite pour les personnels PASEA (vulgarisé au niveau de l’UCP) ; 

11.Le Plan d’actions de préventions des VBG (en attente) ; 

Du point de vue institutionnel, la responsabilité de la mise en œuvre du PGES revient à la 

CEP-O et l’UPEP Kasaï-Oriental. L’ACE assure la validation et le suivi de mise en œuvre.  

L’ACE assurera la validation et le suivi de mise en œuvre des mesures environnementales et 

sociales. L’entreprise est chargée de l’exécution des travaux physiques sur le terrain y compris 

l’exécution du PGES. Elle élabore et met en œuvre le PGES de Chantier y compris les 

mesures d’atténuation et réponse aux risques EAS/HS. Mission de contrôle (MdC) assure la 

supervision et le contrôle de l’ensemble des travaux exécutés par l’entreprise des travaux, y 



compris les aspects liés aux sauvegardes, parmi eux les aspects liés à l’atténuation et réponse 

aux risques EAS/HS. 

Données de base  

La Cité de Katanda, avec une superficie globale 2,5 km2, est le chef-lieu du territoire, qui porte 

le même nom, dans la Province du Kasaï Oriental. La population retenue pour l’année 2023 

pour la cité de Katanda est 48.135 habitants1 avec un taux de croissance retenu de l’ordre de 

3,00 %. Elle est située à 60 km de la ville de Mbujimayi, chef-lieu de la Province du Kasaï 

Oriental sur la RN2 en allant vers Kabinda.  La cité de Katanda est subdivisée en 12 quartiers 

ci-après : Ndanda, Tshalama, Katshiapanga, Quin bondo, Jonas Mukamba, Bufua, Mbayi 

tshiakanyi, Tshisulanga, Kamukungu, Kasonga munpanga, Daniel madimba, et Molola / alidor 

numbi.  

La Cité de Katanda est située dans la zone tropicale humide pareille à celle de la ville de 

Mbujimayi. Les précipitations et les températures moyennes annuelles sont d’environ 1400 

mm et vont jusqu’à 30 degrés Celsius. La faune est c caractérisée par la faune domestique 

avec les animaux s tels que la chèvre, le mouton, le porc, le lapin, le chien, le chat, et oiseaux 

domestiques tels que la poule, canard, le pigeon, etc. Le relief de la cité de Katanda est 

caractérisé par une forme accidentée avec tendance érosive comprenant des vallées et des 

collines. La végétation de Katanda est dominée par des formations de savanes arbustives et 

herbeuses, entrecoupées de zones agricoles et de forêts claires. 

Analyse des solutions de rechange 

L'étude a procédé à une analyse comparative de deux (2) options alternatives au sous-projet :  

• Option 1 : L’alternative « sans projet » consiste à ne pas réaliser les systèmes AEP dans 
la cité de Katanda 

• Option 2 : Mise en œuvre des AEP y compris la construction des infrastructures avec 
des matériaux conventionnels 

Les deux variantes ont été évaluées en considérant leurs effets sur l’environnement, le milieu 

humain et socioéconomique. La variante « avec Projet » a été retenue compte tenu des 

avantages socio-économiques qui seront générés et au regard de risques et effets socio-

environnementaux maitrisables que présentent le site et ainsi que les travaux.  

Identification, analyse et évaluation des risques et impacts environnementaux et 
sociaux du sous projet 

Impacts positifs  

En phase de travaux et d’exploitation, les principaux impacts positifs identifiés et évalués sont 

principalement la création d’emplois temporaires et permanents, les opportunités d’affaires 

pour les opérateurs économiques des quartiers de Katanda ainsi que la mobilisation des 

recettes fiscales. En phase d’exploitation, les impacts positifs majeurs sont : les opportunités 

d’emplois pour la population riveraine, les opportunités d'affaires pour les commerçants locaux 

des matériaux de construction, l'amélioration des conditions de vie de la population riveraine, 

l’amélioration des moyens de subsistance des personnes affectées par les travaux, apport en 

flux financiers dans la communauté, la réduction de la pauvreté, etc.  

Impacts négatifs potentiels  

En phases de travaux et d’exploitation, la réalisation de ces différents travaux n’est pas sans 

risques et effets environnementaux et sociaux. Il s’agit notamment des risques suivants : 

déplacement de population, perte d’actifs et de revenu (maisons d’habitation, terrains, arbres 

fruitiers, cultures, commerces, etc.), pollution de l’air et de l’eau, perte de végétation, risque 

 
1 Rapport d’études d’APD, Avril 2025, P 24 



d’accidents et blessures corporelle, la production de déchets, la modification du paysage ; la 

pollution de sol avec les forages, de bruits dans les chantiers. L’étude a également identifié et 

évalué des risques liés aux accidents généraux de chantier (différents postes), risques de 

conflits sociaux liés au non - recrutement de la main d’œuvre locale et à la suite de la 

promiscuité dans les robinets pour s’approvisionner en eau potable, les risques d’exacerbation 

des incidents EAS/HS par l’afflux de la main d’œuvre et la circulation de la monnaie lors de 

paiement des ouvriers, les risques de maladies hydriques à la suite de desserte d’eau impure 

pour ne citer que ces quelques impacts et risques.  

Mesures de prévention et d’atténuation  

Le Plan de Gestion Environnementale et Sociale proposé prend en compte les mesures 

environnementales et sociales qui permettent d’éviter, de réduire et d’atténuer pendant les 

phases de préparation, des travaux et d’exploitation les impacts négatifs et risques E&S .  

Les principales mesures développées dans le PGES afin d’atténuer les impacts négatifs sont 

les suivantes : 

- Élaborer et mettre en œuvre un Plan d’Action de Réinstallation (PAR) conformément à 

la NES n° 5 de la Banque Mondiale et de la loi nationale pour l’affectation des 

personnes et de leurs biens compris dans les emprises des travaux ;  

- Mettre en place un Plan de Gestion de la Main-d’œuvre (PGMO) ; Prévoir un Code de 

bonne conduite en interdisant les comportements liés à l’EAS/HS, ainsi que les 

sanctions en cas de non-respect (à traduire dans la langue locale du site du projet) qui  

sera signé pour les gestionnaires du projet, de l’entreprise ainsi que tous les travailleurs 

dédiés au Sous-Projet (toutes les parties prenantes) ;  

- Identifier et réparer rapidement les fuites d'eau pour limiter la perte d'eau et réduire 

l'impact sur le sol ;  

- Mettre en place un système de surveillance des fuites pour détecter les problèmes dès 

qu'ils surviennent ;  

- Planter des végétaux adaptés à la zone pour renforcer la stabilité du sol et prévenir 

l'érosion ;  

- Organiser des séances de formation régulières en faveur des travailleurs, ainsi que 

séance de sensibilisation en faveur des communautés, en ce qui concerne les risques 

d’EAS/HS et leurs conséquences, les comportements interdits auprès des 

communautés, et les procédures mises à disposition par le Sous-Projet pour la 

dénonciation des incidents d’EAS/HS ;  

- Mettre en œuvre le Plan de Mobilisation de Partie Prenante (PMPP) et le MGP sensible 

à l’EAS/HS ; Mettre en place un PEES ; Doter les ouvriers des EPI (casque, lunettes, 

tenue de travail, chaussure de sécurité, etc.) y compris les travailleurs des sous-

traitants et des fournisseurs ou prestataires des services ;  

- Prendre en compte la problématique des VBG lors de l’élaboration des clauses 

contractuelles ;  

- La disponibilité d’un Mécanisme de Gestion des Plaintes doté de canaux multiples pour 

déposer les plaintes ;  

- Élaborer un Plan de Gestion de Sécurité (PGS) présentant l’ensemble des procédures 

et protocoles liés à cet aspect (la nécessité d’un PGS découlera d’une Évaluation des 

Risques Sécuritaires (ERS) et proposant des mesures d’atténuation) ; etc... 
 

Les mesures d’atténuations d’impacts et risques environnementaux et sociaux, sont 
proposées pour une meilleure intégration du Sous-Projet dans son milieu.   
 

 

 



 

 

Consultation du public 

Enfin, des consultations du public réalisées, les participants ont émis quelques avis et 

recommandations suivants : le début au plus vite possible des travaux ; le recrutement de la 

main d’œuvre locale pendant toutes les phases du projet. 

Conformément à la NES 10 et au PMPP du Projet, le consultant a réalisé un atelier le 23 mai 

2025 réunissant 37 participants dont 33 hommes et 4 femmes, 1 focus - group de femmes sur 

les aspects VBG/EAS/HS et 12 entretiens individuels avec les chefs de quartiers de la cité de 

Katanda. En date du 04 juillet 2025, un atelier de restitution a été organisé à la cité de Katanda 

avec 26 participants dont 4 femmes et 22 hommes. Au total 112 personnes ont participé aux 

consultations organisées dans la cité de Katanda, dont 93 hommes et 19 femmes.  

Il est à noter que ce projet est très attendu et qui fait réjouir les communautés locales, surtout 

les femmes et les jeunes qui voient leurs corvées sur le point d’être résolus.   

Les préoccupations majeures notées sont principalement celles liées à leurs conditions de 

travail pendant la durée du projet notamment sur :  

• Les mesures prises contre la concentration des bruits d’engins pendant toute la durée des 

travaux, l’émission des particules et des poussières ; 

• La nécessité d’un service de maintenance régulière des bâtiments et 

installations hygiéniques ; 

• Les bénéficiaires ont sollicité le retour des agents du service des Travaux Publics qui 

nettoyaient régulièrement les installations, les bureaux et les espaces externes en place 

et lieu des services de sous-traitance qui n’accomplissent pas le service pour lesquels ils 

sont payés ; 

• Une meilleure gestion de l’environnement pour préserver la santé ;  

• L’importance de la mise en place d’une équipe de gestion incluant les structures 

bénéficiaires de l’immeuble.  

La principale crainte soulevée par les agents de services et futures bénéficiaires est de voir 

les locaux être attribués à d’autres cabinets politiques non mobilisateurs de recettes en lieu et 

place de services techniques identifiés préalablement.  

 

Mécanisme de Gestion des Plaintes 

La CEP-O dispose d’un MGP déjà opérationnel. En effet, un Comité Local de Gestion des 

Plaintes sera installé dans la cité de Katanda pour recueillir et traiter les plaintes découlant 

des activités du projet.  
 

En définitive :  

Toute personne désirant avoir plus des détails devra consulter l’EIES pour les travaux y relatifs 

aux endroits suivants :  

1. Bureau de la CEP-O situé sur centre de formation REGIDESO S.A, 22007 Route de 

Matadi, Binza-Ozone, Kinshasa-Ngaliema  

2. Bureau de l’UPEP/PASEA KASAI ORIENTAL sise Av. Dominique N°17, 

Commune de Kanshi, Quartier Sénateur Mintembela, Ville de Mbuji Mayi 

3. Bureau Administratif du territoire de Katanda 

Les personnes intéressées peuvent également trouver des informations supplémentaires sur les 

sites web www.mediacongo.net et www.cepordc.com ou appeler aux numéros suivants :  

http://www.mediacongo.net/


 

MU BUIMPI BUA BULOMBODI 

Nshindamenu wa dilonga 

Ditunga dia congo didi dipeta lupetu kudi tshisumbu tshia malu a dikola dia matunga masanga 

(IDA) bua kufila makuta a mudimu udibu babikila ne: "Programe wa dilengeja dia tshitupa tshia 

mayi a kunua ne a bukezuke (PASEA)" mu ditunga dia congo. 

Bipatshila bia dilongolola dia program i: 

- Kuvudija mushindu wa kupeta mayi a kunua ne a bukezuke (WWS) mu bitupa bia 

mudimu wa dienza dia mudimu, kusangisha ne provense ya Kasai, Kasai-Central, 

Kasai-Oriental, ne Kwilu, ne; 

- Kulengeja bulombodi ne bukole bua bena mudimu ba mbulamatadi ne ba pa nkayabu 

mu difila dia midimu ya mayi ne ya bukezuke. 

PASEA udi ne bitupa binayi (4), bidi ne: 

- Tshitupa 1: Kulengeja mushindu wa kupeta ne bukole bua kufila midimu ya difila dia 

mayi a kunua; 

- Tshitupa 2: Dilengeja dia mushindu wa kufika ne mushindu wa kufila midimu ya 

bukezuke; 

- Tshitupa 3: Dilombola dia mudimu, dilonga, ne dikola dia mudimu; 

- Tshitupa 4: Tshitupa tshia diandamuna dia tshimpitshimpi, CERC (kakuyi dolare mifila). 

Mu tshitupa tshia 1, badi balongolola bua kuteka tshiamu tshia mayi a kunua mu tshimenga 

tshia Katanda. Bulongolodi ebu nebuikale ne midimu idi ilonda eyi: 

- Difila ne diteka dia pompes bua mayi mapiamapia anayi adibu balongolole: FP1, FP2, 

FP3, ne FP4 

- Dibaka dia tshipalu tshia nzembu ne nzubu wa midimu; 

- Dibaka dia tshibumba tshipiatshipia tshia CE1 TN + 12 m tshia mayi, bunene bua 

mudimu 500 m3; 

- Dibaka dia tshitudilu tshia chlore ku tshina tshionso tshia mayi; 

- Diteka dia milonda ya FD pankatshi pa mayi ne tshibumba tshia mayi tshia CE1; 

- Diteka dia tshiamu tshipiatshipia tshia diabanya dia HDPE, ne dibueja dia malu adi 

akengedibua bua kujadika dikumbana dia muaba wa dilonga; 

- Dibaka dia BF mipiamipia 11 bua kujadika diabanya dia mayi; 

- Dienza dia milonda 10 ya meji; 

- Difuka dia malanda 518 a pa nkaya. 

Bipatshila bia dilonga 

Tshipatshila tshia ESIA ntshia kujingulula, kukontonona, ne kulombola njiwu ne malu adi 

atangila nsombelu wa bantu ne malu adi atangila mudimu mukese eu, bilondeshile malu adibu 

balomba kudi Banque mondiale wa Dikonkonona dia malu a buloba ne nsombelu wa bantu 

(ESA) ne mikenji idi mienze mudimu mu RDC. Mikenji ne bulongolodi 

Pa bidi bitangila mikenji ne ndongamu ya ditunga, mudimu mukese eu udi mu diumvuangana 

ne tshipangu tshia ditunga tshia malu a buloba (PNAE) ne tshipangu tshia dikolesha dia 

provense wa Kasai Oriental bua tshikondo tshia 2023 too ne 2027. 

Ku mesu a mikenji, ESIA ewu udi wenzeka bua kutumikila Dîyi dikulu dia ditunga dia RDC, 

diangatshila mu ngondo muibidi 2006, ne Ordinance-Law No. 23/007 wa dia matuku 3 ngondo 

muisatu 2023, udi ushintulula ne ukumbaja mukenji No. 11/009 wa dia matuku 9 ngondo wa 7 

2011, udi utangila mikenji ya nshindamenu ne ya bukubi bua muaba udibu basombele No. 



14/019 wa dia matuku 2 ngondo wa muanda mukulu 2014, udi uteka mikenji ya mudimu ya 

mishindu ya dilama dia buloba. ESIA ewu udi kabidi bilondeshila malu adibu balomba kudi 

Banque mondiale wa Environnement and Social Framework, uvua mutuadije mudimu mu dia 

matuku 1 ngondo wa dikumi 2018. Mikenji 9 (9) pa dikumi (10) ya Environnement ne Social 

Standards (ESS) ivua miangatshibue bu idi ne mushinga mu mudimu eu. Bino i: 

- ESS No. 1: Dikonkonona ne dilombola dia njiwu ne bipeta bia muaba udibu basombele 

ne bia bantu ; 

- ESS No. 2: Mudimu ne nsombelu wa mudimu; 

- ESS No. 3: Dilama dia bintu ne dilama dia bukoya; 

- ESS No. 4: Makanda a mubidi ne bukubi bua bena musoko; 

- ESS No. 5: Dipeta dia maloba, dikandika dia dienza dia maloba, ne dipingaja dia 

maloba ku budisuile; 

- ESS No. 6: Dilama dia bintu bidi ne muoyo ne dilama dia bintu bia pa buloba; 

- ESS No. 8: Bumpianyi bua bilele; 

- NES No. 10: Dibueja dia bena mudimu ne ngumu. 

Bilondeshile mesu a bulongolodi, mudimu wa dikumbaja dia PGES udi kudi CEP-O ne kudi 

UPEP Kasaï-Oriental. ACE udi ujadika dijadika ne dilonda dia dienza dia mudimu. 

Malu a nshindamenu 

Tshimenga tshia Katanda, tshidi ne bunene bua 2,5 km2, ntshimenga tshikulu tshia teritware 

wa dina dia muomumue mu polovense wa Kasai Oriental. Bungi bua bantu mu Katanda mu 

tshidimu tshia 2023 budi 48,135, ne tshipiminu tshia dikola tshia pabuipi ne 3.00%. 

Udi mutantshi wa kilometre 60 ne tshimenga tshia Mbujimayi, tshimenga tshikulu tshia 

polovense wa Kasai Oriental, mu njila wa RN2 mutangile ku Kabinda. Tshimenga tshia 

Katanda tshidi tshitapulula mu bitupa 12 bidi bilonda ebi : Ndanda, Tshalama, Katshiapanga, 

Quin Bondo, Jonas Mukamba, Bufua, Mbayi Tshiakanyi, Tshisulanga, Kamukungu, Kasonga 

Munpanga, Daniel Madimba, ne Molola / Alidor Numbi. 

Tshimenga tshia Katanda tshidi mu tshitupa tshia mashika makole, tshifuanangane ne 

tshimenga tshia Mbujimayi. Mvula ne luya bidi biloka ku tshidimu bidi pabuipi ne 1,400 mm ne 

bidi bifika too ne ku 30 degrés Celsius. Nyama idi mimanyike ku nyama ya mu nzubu bu mudi 

mbuji, mikoko, ngulube, ngulube, mbwa, mpushi, ne nyunyi ya mu nzubu bu mudi: nkutshi, 

nkutshi, nyunyi ya nkutshi, ne bikuabu. 

Tshibumba tshia mu tshimenga tshia Katanda tshidi tshimanyike ku miaba mikole idi ne bintu 

bidi binyanguka, kusangisha ne mikuna ne mikuna. Bisonsa bia mu Katanda bidi bitamba 

kuikala ne bisonsa ne bisonsa bia mu mpata, bibuejakaja ne miaba ya madimi ne mitshi 

miunzuluke. Dikonkonona dia mishindu mikuabu ya kujikija bilumbu 

Dilonga edi diakenza tshikebelu tshia difuanyikija dia mishindu ibidi (2) ya kusungula ku 

mudimu mukese: 

• Mushindu 1: Mushindu mukuabu wa "kakuyi projet" udi wa kubenga kuenza mudimu 

ne mishindu ya mayi a kunua mu tshimenga tshia Katanda 

• Mushindu 2: Dikumbaja dia mishindu ya mayi a kunua, ne dienza dia nzubu ya mudimu 

ne bintu bia pa tshibidilu 

Mishindu yonso ibidi eyi ivua mimanyibue bilondeshela tshidiyi yenza pa buloba, pa buloba 

bua bantu ne pa nsombelu wa malu a mpetu. 

Mushindu wa "ne projet" uvua musungula bilondeshile diakalenga dia malu a mpetu adi mua 

kupatuka ne njiwu ne malu adi mua kuenzeka adi afumina ku muaba ne ku mudimu wa luibaku. 



Dijingulula, dikonkonona, ne dikonkonona dia njiwu ne ntatu ya mudimu mukese wa muaba 

udibu basombele ne wa nsombelu wa bantu 

Bipeta bimpa 

Mu tshikondo tshia luibaku ne tshia mudimu, malu mimpe manene adibu bamone ne 

bakonkonone adi nangananga difuka dia midimu ya tshitupa tshîpi ne ya kashidi, mpunga ya 

mudimu bua bena mudimu ba malu a mpetu mu bimenga bia Katanda, ne dipeta dia makuta 

a bitadi. Mu tshikondo tshia mudimu, bipeta bilenga bidi: mishindu ya mudimu kudi bena 

musoko, mpunga ya mudimu kudi bangenda mushinga ba bintu bia kuibaka nabi nzubu, 

nsombelu muimpe wa bena musoko, nsombelu muimpe wa bantu badibu bakengesha kudi 

mudimu, divulangana dia makuta adi afumina mu tshisumbu, dipuekesha dia bupele, ne 

bikuabu. 

Bipeta bibi bidi mua kuikalaku 

Mu tshikondo tshia luibaku ne tshia mudimu, dikumbaja dia midimu mishilashilangane eyi ki 

ndipangile njiwu ne malu adi atangila nsombelu wa bantu to. Mu malu aa mudi njiwu idi ilonda 

eyi: dijimija dia bantu, dijimija dia bintu ne makuta (nzubu ya kusombela, maloba, mitshi ya 

bimuma, madimi, midimu, ne bikuabu), dinyanguka dia luya ne mâyi, dijimija dia bikunyibua, 

njiwu ya njiwu ne ya mputa ya mubidi, dipatuka dia bintu bia bukoya, dishintulula dia buloba; 

dinyanguka dia buloba ne dikola dia mabue, mutoyi wa miaba ya luibaku. Dilonga edi 

diakapeta kabidi ne diakakonkonona njiwu idi ifumina ku njiwu ya mu nzubu ya luibaku (miaba 

mishilangane), njiwu ya bilumbu bia mu nsombelu idi itangila dibenga kuangata bena mudimu 

ba muaba udibu basombele ne dilonda dia malu a masandi mu pompi bua kufila mâyi a kunua, 

njiwu ya dikola dia bilumbu bia EAS/HS kudi dibuela dia bena mudimu ne dienda dia makuta 

padibu bafuta bena mudimu badi ne mâyi, njiwu ya masama adi alonda wa mayi mabi bua 

kutela anu malu makese adi mua kunyanga ne njiwu. Malu a dikuba ne a dipepeja 

Mulongo wa malu a muaba udibu basombele ne a nsombelu udi wangata ne mushinga malu 

adi atangila muaba udibu basombele ne nsombelu wa bantu bua kuepuka, kukepesha ne 

kukepesha ntatu ne njiwu ya E&S mu tshikondo tshia dilongolola, dia dibaka ne dia mudimu. 

Nunku ESMP eu udi tshitupa tshia mushinga mukole tshia ESIA. 

Diyukidilangana dia bantu bonso 

Ku ndekelu, kunyima kua diyukidilangana dia bantu, bantu bavua babuelamu bakaleja ngenyi 

ne ngenyi idi ilonda eyi: kutuadija mudimu wa luibaku lukasa; ne kuangata bena mudimu ba 

muaba udibu mu bitupa bionso bia mudimu. 

Bilondeshile ESS 10 ne PMPP wa mudimu, mufidi wa mibelu wakenza tshisangilu mu dia 

matuku 23 ngondo muitanu 2025, ne wakasangisha bantu 37, munkatshi muabu balume 33 

ne bakaji 4. Tshisumbu tshimue tshia bakaji tshiakatangila malu a GBV/SEA/SM, ne nkonko 

12 ya muntu pa nkayende ne balombodi ba mu tshimenga tshia Katanda. Mu dia matuku 4 

ngondo wa 7 tshidimu tshia 2025, tshisangilu tshia difila dia ngenyi tshiakenzeka mu tshimenga 

tshia Katanda ne bantu 26, munkatshi muabu muvua bakaji 4 ne balume 22. 

Bantu 112 bavua babuela mu diyukidilangana divua dienzeka mu tshimenga tshia Katanda, 

munkatshi muabu muvua baluma 93 ne bakaji 19 . 

Tudi ne tshia kumanya ne, ewu mmudimu udibu bindile bikole udi ufila disanka kudi bena 

mutumba, nangananga bakaji ne bansonga badi bamona midimu yabu ya kumbelu mijika. 

Malu manene adibu baleje adi atangila nsombelu wabu wa mudimu mu tshikondo tshia 

mudimu, nangananga adi atangila: 

- Malu adibu bangata bua kujikija bungi bua mutoyi wa mashinyi mu tshikondo tshionso 

tshia luibaku, ne dipatuka dia bintu ne lupuishi; 

- Dijinga dia kulama nzubu ne bintu bia bukezuke pa tshibidilu; 



- Bantu badi bapeta diambuluisha badi balombe dipingaja dia bena mudimu ba mu 

tshibambalu tshia midimu ya mbulamatadi badi basukula pa tshibidilu nzubu, biro, ne 

miaba ya pambelu pa muaba wa midimu idibu babapesha idi kayiyi yenza mudimu 

udibu babafuta; 

- Dilombola dimpe dia muaba udibu basombele bua kukuba makanda a mubidi; 

- Mushinga wa kuenza kasumbu ka balombodi kadi ne malongolodi adi apeta diakalenga 

dia nzubu. 

Buôwa bunene budi nabu bena mudimu ba mudimu ne badi bapeta diakalenga mu matuku 

atshilualua budi ne: nzubu eyi neyipeshibue kudi biro bikuabu bia tshididi bidi kabiyi bifila 

makuta, pamutu pa midimu ya malu a tekiniki ivuabu bamanyishe kumpala. 

Mushindu wa kulombola bilumbu 

CEP-O udi kale ne tshiamu tshia mudimu tshia dilombola dia bilumbu. Komite wa dilombola 

dia bilumbu bia muaba udibu basombele neateka mu tshimenga tshia Katanda bua kuangata 

ne kulongolola bilumbu. 

Ndekelu wa bionso : 

Pa nanku, muntu yonso udi musue kupeta mamanyisha makuabu, udi ne tshia kutangila 

Malonga menza pa malu a nyunguluilu ne nsombelu wa bantu (EIES) bua midimu yonso 

yenzeka pa miaba idi ilonda eyi : 

1. Bilo bia CEP-O bidi  ku centre wa malongesha wa  REGIDESO S.A,  pa 22007 , Njila wa 

Matadi, Binza-Ozone, Kinshasa-Ngaliema  

2. Bilo bia UPEP/PASEA KASAI ORIENTAL bidi  mu Av. Dominque Kanku  N° 17, Kartier 

Sénateurs Mintembela, Commune wa Kanshi, , Ville wa Mbujimayi 

 Bantu bonso badi bajinga kumanya bivule badi mua kutangila kabidi malu makuabu a pa mutu 

pa site ya interneta eyi www.mediacongo.net ne www.cepordc.com peshi kubikila nomba eyi: 

+243 978254141/+243 823636173 

 


